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Fakultetsko vijeóe Filozofskoga fakulteta Sveuðili5ta J. J. Strossmayera u Osijeku na 5. sjednici u
akademskoj godini 2013.114., odrZanoj 26. veljaë,e 2014. godine, imenovalo je gore navedene u
struðno Povjerenstvo za prihvaóanje [eme doktorske disertacije Indire Sabió pod naslovom
Onomastiðka anqliza bosanskohercegovaðkih srednjoujekovnih administrativnih tekstova i steóaka.
Tema doktorskoga rcda pristupnice Indire Sabió usmjerena je na analizt onimijskoga sloja
bosanskohumskih administrativnih i steókovnih tekstova koji su pisani ili klesani od X./X. do
XV.D(VI. stoljeóa. Onimijski sloj u uZcm smislu razlaùc sc na identifikaciju i interpretaciju
antroponima þodrijetlo, oblik, znaðenje i frekventnost) i toponimijskih katcgorija, s osobitim
osvrtom na mik¡otoponime. Prema nacrtu iznesenom u sinopsisu zakljuðuje se da pristupnica
definira korpus istraZivanja doktorskoga rcda reprezentativno u odnosu na Zanrovski sustav i
najstarije razdoblje bosanskohercegovaðke knjiZevnojeziðne povijesti (historijsko-spacijalna
metoda), i to izborom:
1. Administrativnih tekstova od XII. do XVI. stoljeóa: 130 povelja, darovnica i pisama drùavne
kancelarije. oblasnih gospodara i pojedinaca. kritiõki ili faksimilno objavljenih u izdanjima poput
Konkordancijskoga rjeðnika óirilskih povelja srednjoujekovne Bosne Lejle NakaÉ iz 2011 . godine.
2. Natpisa i grafita na steócima: 325 natpisa iz Zbornika srednjoujekovnih natpisa Bosne i
Hercegovine I-IV (1962-1970) autora Marka Vege s pribrojenom nekolicinom natpisa izknjige Stari
bosanski tekstovi (1969) Mehmedalije Maka Dizdara, a potom i iz Hrestomatije starije bosanske
lvtjiÈevnosti (1974) Herte Kune. Zaokruùenl korpusu pridodaje se i 12 epigrafa od ukupno 17
otkrivenih 2002. godine pri restauraciji Atik dZamije u Bijeljini.
Pristupnica gradu za jezikoslovnu analizu crpi iz objavljenlh izvoru, ali dosada rijetko izuðavanih u
okviru nacionalnih filologija (bosnistike i kroatistike). Primjenom novih metodoloðkih pristupa u
interpretaciji objavljene i poznate grade, onimijska analiza administrativnih i steókovnih tekstova i
natpisa omoguóit óe, s jedne strane, interdisciplinamu komunikaciju izmedu nacionalnih filologija i
historiografija (podaci o migracijama stanovniStva, jezicima i jeziðnim varijetetima u kontaktu,
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Prema informativno i primjereno oblikovanim poglavlj
kritiðki osvrt na polazi5ne spoznaje i relevantnu literaturu o
afirmativne hipoteze istraZivanja i istraäivaóki zadaci. medu
konkordacijske liste srednjovjekovne bosanskohumske
slavenskih onimijskih elemenata i primljenica, te
konzervativnosti i artifi cij elnosti antroponimij ske formule

vertikalnom - od X. do XVI. st. - i u sinkronijskom, horizontalnom smislu -kuja ukljuðuje susjedne i srodne onomasrikone, najprije hrvatskr)
metodolo5ki aparat. Po5tujuói istaknuto pristupnica je osigurala izradu znanstveno
disertacije koja óe pridonijeti osnaZivanju uloge i znaöaja

U formalnom smislu pristupnica zadovoljava sve uvjete propisane programom Poslijediplomskoga
sveuðili5nog studija Jezikoslovlje, stoga Povjerenstvo predlaZe da joj se odobri tema doktorsÈe
disertacije Onomastiðka analiza bosanskohercegovaðkih srednjoujekovnih administrativnih telcstova
i steóaka.

lma

slavenskim onomastiõkim istraZivanjima.

pristupnica naðinila reprezentativan izbor grade za jezlkoslovnu analizu (i u
u srednjem vijeku) zakljuðuje se kako je

onimijske grade Bosne i Hercegovine u

rasvjetljivanje pitanja funkcionalnosti,

temi; oblikovani
kojima su najvaZniji definiranje

r oblikovala

predloZenoga sinopsisa (sustavan i

onomastike, utvrdivanje odnosa izmedu

pojedinaðni ciljevi,

dijakronijskom,
komparativna analiza

pnmJeren
utemeljene

MiSljenje i prijedlog

tropismenoj medievistiðkoj
etimologiji i dr.), a s druge
leksikolo5ke studije.
U prilog odabranoj temi doktorskoga rada idu nedovoljno istraùena mjesta defìniranoga korpusa,
mjesta u kojima je pohranjen bogat istraZivaðki potencijal neopravdano zanemaren u suvremenoj
filolo5koj znanosti, bosnistici i kroatistici. Pokazuju to i recentna lingvistiðka istraZivanja srodnoga
korpusa ðinjenicom da su sva poduzeta sredinom i krajem prvoga desetljeóa novog tiiuóljeóa, õd
studije Darije Gabrió-Bagarió o crkvenoslavenizmima i obiljeZjima narodnoga jezlka u
bosanskohercegovaökim spomenicima od XIL do XVll. stoljeóa u Drugom Hercigonjinu zborniku
i22005. godine do monografske studije Jagode Jurió-Kappel Bosnien im Spiegel alierer Schriften
Bosnq u ogledalu starije pismenosti iz 2013. godine. Stoga je l:rd. Onomaitika
bosanskohercegovaðkih srednjoujekovnih administrativnih telrstova i steóaka na poðecima
definiranja znanstvene konstrukcije koja prouðava imenoslovlje Bosne i Huma i stvaranja
"omnibus" rjeðnika antroponima i toponima bosanskohercegovaðke srednjovjekovne kulture.
Buduói da nije provedena cjelovita i sustavna onomastiðka analiza na reprezentativnom uzorku
srednjovjekovnih bosanskohumskih spomenika, doktorski rad pristupnice predstavlja prvo poglavlje
na tom putu. Oðekuje se da é,e reztltati deduktivnoga, deskriptivnoga i komparativnoga pristupa
istraZivanju definiranoga korpusa pridonijeti bosanskohercegovaðkoj filolo5koj znanostiì ð¡"lorti,
osobito aspektima koji se odnose na onomastiku i opói znaöaj imenovanja. Oðekuje se da óe
istraZivanje poduprijeti i unaprijediti istraZivanja bosanskohercegovaðkoga srednjovjekovnog jezika
(kao podsustava slavenskih jezika, koji pripada istoj jeziðnoj skupini juZnoslavenskih jezika
(zapadne grane), kao i staroslavenskoga kojijejednom na istom kulturnom prostoru bio knjiZevni,
primjenom poredbene metodologije utvrdivanja "starih" i "novih" jeziðnih osobitosti, u odnosu na
bosanski narodni jezik i preZitke staroslavenske knjiZevne tradicije u njima, ali i praslavenske
usmene.
Rezultati istraZivanja, osobito konkordancijska lista, u buduónosti óe posluZitikao izvorlgrad,a
daljnjim istraZivanjima koja prekoraðuju granice jezikoslovlja (antropologüa, povijest, gãograf,ija) i
potiðu interdisciplinarnost i znanstveni dijalog zemalja u regiji.

praksi, religijskoj praksi i ostacima mitolo5ke predaje, puðkoj
unaprijediti leksikologiju, jos uvijek mladu jezikoslovnu disciplinu, i
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Molimo Vas da ispunjeni Obrazac 2 po5aljete u elektroniðkom i u tiskanom obliku (potpisan) referentu
za doktorski studij u Uredu za studentska pitanja.




